
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

บทน ำ 

การปฏิรูปการปกครอง ครั้งใหญ่ พ.ศ 2435 ในรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า
เจ้าอยู่หัว ส่งผลให้เกิดการเปลี่ยนแปลงในโครงสร้างของสังคมอย่างกว้างขวาง เป็นต้นว่าลักษณะ
การปกครองที่ปรับเปลี่ยนไปจากเดิมทั้งการปกครองส่วนกลางและการปกครองส่วนภูมิภาค เกิดการ
วางรากฐานการศึกษา การปฏิรูปกฎหมาย และการเปลี่ยนแปลงขนบธรรมเนียมประเพณีอ่ืน ๆ ใน
สังคม 

เราปฏิเสธไม่ได้ว่าความส าเร็จของการปฏิวัตินั้นส่วนหนึ่งเกิดจากความรู้ความสามารถและ
สติปัญญาของชาวต่างชาติที่ได้รับการว่าจ้างเข้ามาเพ่ือด ารงต าแหน่งที่ปรึกษากระทรวงต่าง  ๆ  
ยกตัวอย่างเช่น พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงจ้างชาวอังกฤษให้ท างานด้านการคลัง
และการศึกษา ชาวเยอรมันท างานด้านการไปรษณีย์โทรเลขและการรถไฟ หรือชาวอเมริกัน ชาวเบล
เยี่ยม ชาวฝรั่งเศสท างานด้านกฎหมาย (แลงกาต์ เล่ม 1,  2526 : ค าน า) เป็นต้น 

ร. แลงกาต์ หรือโรเบิร์ต แลงกาต์ (Robert Lingat) เป็นหนึ่งในบรรดาที่ปรึกษาด้าน
กฎหมายจากฝรั่งเศสที่ได้รับการว่าจ้างเข้ามาท างานในเมืองไทยตั้งแต่สมัยรัชกาลที่ 6 กล่าวคือเข้า
มาในปี พ.ศ. ๒๔๖๗ โดยอยู่ในเมืองไทยประมาณ 16 ปี และการออกไปเมื่อ พ.ศ. 2548 ในสมัย
รัฐบาลของจอมพล ป. พิบูลสงคราม 

ร. แลงกาต์ เกิดเมื่อปี พ.ศ. 2435  (ค.ศ.1892) ที่ชาร์ลวิลส์ (Charleville)  เมืองอาร์เดนส์  
(Ardennes) ซึ่งตั้งอยู่กลางภาคตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศฝรั่งเศสติดกับประเทศเบลเยี่ยม
และประเทศเยอรมันนี ได้รับประกาศนียบัตรทางด้านภาษาตะวันออก (Diplôme de l’Ecole des 
Langues Christales Vivantes) เมื่ออายุ 27 ปี และได้รับปริญญาเอกทางกฎหมาย Doctorat en 
Droit) เมื่อปี พ.ศ. 2475 ครั้นอายุได้ 32 ปี จึงเดินทางเข้ามายังประเทศไทยหลังจากที่กลับออกไป

พระรำชสมณประวัติ 
ในพระบำทสมเดจ็พระจอมเกล้ำเจำ้อยู่หัว 

La vie religieuse du roi Mongkut  

โดย Robert Lingat 

ปรีดี พิศภูมิวิถี, แปลและเรียบเรียง 

 

 

 

 

 

 



แล้วยังคงด ารงต าแหน่งศาสตราจารย์ทางกฎหมายในเวียดนามระหว่างปี พ.ศ.  2484-2498 จนถึงปี 
พ.ศ. 2504 จึงได้เดินทางกลับประเทศฝรั่งเศสเพ่ือรับต าแหน่งศาสตราจารย์ใน Ecole Practique 
des Haute Etudes (Section 6) ที่มหาวิทยาลัยซอร์บอนน์ ปารีส 6 (วิกัลย์,  2540 : 49-52) 

ร. แลงกาต์  เสียชีวิตเมื่อวันที่ 7 พฤษภาคม พุทธศักราช 2515 ที่กรุงปารีส รวมอายุได้ 80 
ปีบริบูรณ์ 

งานของแลงกาต์  แสดงให้เห็นอย่างหนึ่งว่า แลงกาต์เป็นผู้มีความรู้ทางด้านภาษาไทยเป็น
อย่างดี  ด้วยปรากฏหลักฐานในสาส์นสมเด็จตอนหนึ่งว่า สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้ากรมพระ
ยานริศรานุวัดติวงศ์ทรงเล่าว่า  นายแลงกาต์ ได้มากินขนมเบื้องที่พระต าหนักปลายเนินและได้แสดง
ความตื่นเต้นว่าเป็นขนมที่ท ายาก  และยังได้อ้างถึงขุนช้างขุนแผนตอนนางสร้อยฟ้าศรีมาลาท าขนม
เบื้อง  ซึ่งท าให้สมเด็จฯ เจ้าฟ้ากรมพระยานริศรานุวัตติวงศ์ทรงประหลาดพระทัยมากที่เห็นนายแลง
กาตม์ีโอกาสอ่านวรรณคดีไทยเช่นนี้  (สาส์นสมเด็จ เล่ม 12, 2504 : 52-54) 

ยิ่งไปกว่านั้น  ความรู้ความสามารถของแลงกาต์  โดยเฉพาะความรู้ทางด้านประวัติศาสตร์
ไทยนั้นได้รับการยอมรับว่า  เรื่องที่แลงกาต์ เขียนนั้นเป็นเรื่องที่เรียบเรียงขึ้นจากเอกสารและ
หลักฐานที่เชื่อถือได้  เรื่องดังกล่าวนี้พระวรวงศ์เธอ กรมหมื่นพิทยลาภพฤฒิยากรทรงนิพนธ์ไว้ว่า 
“ส ำหรับเรื่องรำวที่ว่ำด้วยพระบำทสมเด็จพระจอมเกล้ำเจ้ำอยู่หัวนั้น  มีชำวต่ำงประเทศ 2 คนที่
สมควรจะกล่ำวถึง ซึ่งเขียนตรงตำมควำมเป็นจริงคือ เซอร์จอห์น เบำริง และนำยโรเบิร์ตแลงกำต”์ 1  

ความสนใจของแลงกาต์ มิได้มุ่งประเด็นไปที่ตัวบทกฎหมายอันเป็นสาขาที่เชี่ยวชาญเท่านั้น 
หากในช่วงระยะเวลาที่อยู่ในเมืองไทย แลงกาต์ได้แสดงให้เห็นว่าเป็นนักปราชญ์ที่เชี่ยวชาญใน
ประวัติศาสตร์สยามและประวัติศาสตร์กฎหมายทั้งของไทย อินโดจีน ฮินดู รวมทั้งมีความสนใจใน
พระพุทธศาสนาอย่างลึกซึ้งด้วย 

ส าหรับผลงานของแลงกาต์ ในส่วนที่ว่าด้วยกฎหมายนั้น มีผลงานส าคัญชิ้นหนึ่งคือ หนังสือ
ว่ำด้วยเรื่องเกี่ยวกับทำสในสมัยเก่ำของไทย ตีพิมพ์เมื่อปี พ.ศ. 2474  และยังมีผลงานทางกฎหมาย
อ่ืน ๆ อาทิ ประวัติศำสตร์กฎหมำยไทย (2478 2483).  สถำนภำพของสตรีในสยำม (2502),  ข้อ
พิสูจน์ในกฎหมำยเก่ำของสยำม (2507) 2  เป็นต้น 

 หากแต่เรื่องที่น่าสนใจก็คือ บทความชิ้นแรกของแลงกาต์  กลับไม่ใช่บทความทางกฎหมาย 
แต่เป็นบทความอันเนื่องจากเนื้อพุทธศาสนา  กล่าวคือเรื่องพระราชสมณประวัติในพระบาทสมเด็จ
พระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว แลงกาต์มีความสนใจในพระพุทธศาสนาเป็นอย่างยิ่ง มีผลงานที่เกี่ยวกับ
ประวัติวัดต่าง ๆ เป็นจ านวนมาก เช่น ประวัติวัดสระเกศ  (2473),  ประวัติวัดมหำธำตุ  (2473),  
ประวัติวัดบรมนิวำส  (2476),  ประวัติวัดรำชประดิษฐ์  (2504)  หรือเรื่องอัตวิบำกกรรมทำงพุทธ
ศำสนำในสยำม  (2508)  เป็นต้น 

บทความเรื่อง “พระราชสมณในพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว” นี้แลงกาต์ ได้
ปาฐกถาเป็นภาษาฝรั่งเศส ณ สโมสรรอยัล บางกอก สปอร์ตคลับ เมื่อวันที่ 8 มกราคม พ.ศ. 2469  



ภายใต้การสนับสนุนของสมาคมฝรั่งเศส ได้รับการตีพิมพ์ในวารสารสยามสมาคม  ฉบับปีที่ 20 ปี 
พ.ศ. 2469 หน้า 129-148 และตีพิมพ์อีกครั้งในวารสารสยามสมาคม  ฉบับครบรอบ 50 ปีของการ
ก่อตั้งปี พ.ศ. 2497 หน้า 18-37  โดยที่แรงกาต์ได้แสดงถึงความรู้ความเข้าใจในประวัติศาสตร์ไทย
ช่วงต้นรัตนโกสินทร์เป็นอย่างดี พร้อมทั้งความรู้อย่างลึกซึ้งในพระพุทธศาสนา  และเลือกที่จะ
น าเสนอหน้าประวัติศาสตร์ไทยสมัยรัชกาลที่ 3-4  ทั้งในด้านการเมือง การปกครอง และการพระ
ศาสนา โดยมีเหตุผลที่ว่า เพ่ือให้ “ท่านได้มองเห็นภาพคู่ขนานกันระหว่างช่วงเวลาก่อนและหลังจาก
การข้ึนครองราชย์” (Lingat, 1954 : 20) 

  ส าหรับในการแปลครั้งนี้  ผู้แปลได้จัดท าเชิงอรรถเพ่ิมเติมเพ่ือให้รายละเอียดมากขึ้น  
ส าหรับบางเรื่องที่น่าสนใจ ส่วนในกรณีที่ต้นฉบับเดิมมีเชิงอรรถอ้างอิงอยู่แล้วนั้น ผู้แปลจะได้วงเล็บ
ไว้ว่า อ้างอิงจากต้นฉบับเดิม ส่วนปีศักราชนั้นจะใช้ปีพุทธศักราชเป็นหลัก และจะวงเล็บปีคริสต
ศักราชไว้คูก่ันด้วย 

พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงอยู่ ในฐานะที่กล่าวได้ว่าเป็นผู้ก่อสร้าง
ประวัติศาสตร์สยามยุคใหม่  นับจากการสถาปนาราชอาณาจักรสยามซึ่งรวมความเป็นหนึ่งให้กับ
ตัวเอง  ขับไล่พม่าผู้รุกรานและตั้งตัวเป็นเอกราชราวกลางศตวรรษที่ผ่านมาโดยปิดประเทศแยกตัว
โดดเดี่ยว  แม้ไม่อาจจะเรียกได้ว่าตั้งตัวเป็นปรปักษ์กับต่างชาติ และปล่อยให้ชาวจีนซึ่งเข้ามานาน
หลายศตวรรษเป็นผู้ด าเนินกิจการและกิจกรรมทางเศรษฐกิจต่าง ๆ หาผลประโยชน์ไปอย่างราบรื่น 
การที่อังกฤษเข้าครอบครองพม่า หรือการแทรกแซงของชาติยุโรปในราชอาณาจักรจีน  ก็ไม่ได้มีผล
ต่อความเป็นไปในราชอาณาจักรนี้แต่อย่างใด ได้มีการลงนามในสนธิสัญญากับประเทศอังกฤษและ
สหรัฐอเมริกา ในปี พ.ศ. 2368 (ค.ศ. 1825)  และปี พ.ศ. 2376 (ค.ศ. 1833)  ตามล าดับแต่ก็เป็น
เพียงสนธิสัญญาที่สมบูรณ์ทางรูปแบบซึ่งระมัดระวังกันอย่างรอบคอบที่จะไม่ให้มีผลใช้ในทางปฏิบัติ  
ในรัชกาลก่อนพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวนั้น ทั้งสหรัฐอเมริกาและอังกฤษต่างก็ได้
ตัวแทนทางการทูตเข้ามาเจรจาสนธิสัญญาที่จะมีผลบังคับใช้นั้น ก็ไม่ได้รับความสนใจมากนัก และ
ต่างเดินทางกลับโดยไม่มีผลคืบหน้า แม้ผู้แทนทางการทูตจากอเมริกาก็ยังไม่ส าเร็จในการขอเข้าเฝ้าฯ 
เพราะติดปัญหาเรื่องขนบธรรมเนียม ในช่วงระยะเวลาดังกล่าวนั้นประเทศตะวันตกไม่มีความหมาย
ใด ๆ ต่อสยาม สวนในราชอาณาจักรเอง วิถีชีวิตเป็นไปเหมือนในยุคกลางของยุโรปเพียงการอ่าน
กฎหมายโบราณ ซึ่งนายแพทย์แดน บีช บรัดเลย์ ได้รวบรวมพิมพ์ไว้ก็จะเห็นภาพที่ชัดเจน ทั้งไม่มี
การจัดระบบการปกครองอย่างสมัยใหม่ในความหมายที่เรารู้จัก ยกตัวอย่างเช่น การจัดระเบียบ
ทางการศาลก็ เป็น ไปในลักษณะที่ จะยับยั้ งไม่ ให้ การฟ้องร้องต่ อศาล การกดขี่ ข่ม เหงใช้
อ านาจบาตรใหญ่มีปรากฏให้เห็นโดยทั่วไปโดยปราศจากการควบคุม นับว่าเป็นปรากฏการณ์ที่
ค่อนข้างล้าหลัง เมื่อเปรียบกับอาณาจักรอื่น ๆ ในดินแดนตะวันออก 

เมื่อพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงขึ้นครองราชย์ 3 ภาพดังกล่าวจึงเปลี่ยนไป
แทบจะในทันที แล้วนโยบายการเมืองการปกครองแบบโดดเดี่ยวก็สิ้นสุดลงในไม่ช้า ในช่วงปีแรก ๆ 
ของรัชกาล เซอร์จอห์น เบำว์ริ่ง ราชทูตอังกฤษ 4 เดินทางมาเข้าเฝ้าฯ ซึ่งพระองค์ทรงต้อนรับอย่าง
กระตือรือร้น จากนั้นอีกเพียงไม่ถึงเดือนก็มีการลงนามในสนธิสัญญา  5  อันเป็นเงื่อนไขใน



ความสัมพันธ์ระหว่างทั้งสองประเทศในอีกตลอดช่วงครึ่งศตวรรษหน้า  การลงนามในสนธิสัญญากับ
ฝรั่งเศส 6 และสหรัฐอเมริกา 7 จากนั้นมหาอ านาจต่าง ๆ ในยุโรปก็ทยอยเข้ามาเจริญสัมพันธไมตรี
ทางการทูต โดยถือสนธิสัญญากับอังกฤษเป็นต้นแบบซึ่งมีบทบัญญัติส าคัญยิ่ง  เพราะนอกจากจะ
ส่งผลอันลึกซึ้งแล้ว ยังมุ่งที่จะให้มีผลบังคับใช้ในทางปฏิบัติอีกด้วย ดังที่ เราท่านทราบกันดีว่า
สนธิสัญญาเหล่านี้เป็นที่มาของการตั้งสถานกงสุลต่างประเทศ รวมทั้งเป็นจุดเริ่มต้นของระบบ สิทธิ
สภาพนอกอาณาเขต เมื่อมีหลักประกันนี้แล้ว ประเทศในยุโรปว่าจะเริ่มเพ่ิมศักยภาพและพัฒนาการ
ค้าของตนได้อย่างไม่มีปัญหา ขณะเดียวกันกับที่มาตรการต่าง ๆ เกิดขึ้น เช่น ให้สิทธิทางศุลกากรใน 
และไม้สักเป็นสินค้าออกอย่างเสรี หรือยกเลิกการผูกขาดการจับปลา เป็นต้น พระบาทสมเด็จพระ
จอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงเปิดโอกาสให้ท าการค้าอย่างเสรีที่สมบูรณ์แบบเท่าที่จะเป็นไปได้ สยามจึง
เป็นประเทศท่ีเปิดกว้างต่ออิทธิพลตะวันตก ส่วนภายในประเทศเองก็เกิดการปฏิรูปขนานใหญ่นับแต่
ช่วงต้นรัชกาล อาทิ การออกประกาศการผูกขาดฝิ่น และเริ่มด าเนินการเพ่ือการเลิกทาส มีการ
ปรับปรุงตัวบทกฎหมายเก่าหลายมาตรา โดยเฉพาะอย่างยิ่งในมาตราที่ว่าด้วย ภาพของสตรีและเด็ก 
8 มีการออกหนังสือราชกิจจานุเบกษา 9 เพ่ือให้อาณาประชาราษฎร์รับรู้ข่าวสารทางการ ประเทศ
สยามเริ่มปรับระบบและทัศนะความคิดให้เป็นตะวันตก เมื่อพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว
สวรรคตหลังจากทรงครองราชย์ได้เพียง 17 ปี จะเกิดการเปลี่ยนแปลงครั้งใหญ่ในสยามตลอดช่วงก่ึง
ศตวรรษที่ 20 เพ่ือปูทางให้ประเทศเข้าร่วมรบในสงครามโลกที่ยุโรปและมีส่วนร่วมลงนามใน
สนธิสัญญาที่กรุงเจนีวา ตลอดจนเป็นหนึ่งในประเทศท่ีได้รับการยอมรับในเวทีสากล 

หากเรามองว่าการตัดขาดจากระบบการปกครองที่เคยใช้กันมาในช่วงต้นรัชกาลกรุง
รัตนโกสินทร์นั้นมิได้เกิดจากเจตจ านงของประชาชนจึงไม่มีอยู่ในสมัยนั้น  แต่มีที่มาจากบทบาทของ
องค์พระมหากษัตริย์และผู้แวดล้อมที่ส่งคุณเคยเพียงไม่กี่คนก่อนส่งขึ้นครองราชย์  ก็เป็นเรื่อง
น่าสนใจและจ าเป็นทีเดียวที่จะต้องศึกษาความเป็นมาของการเคลื่อนไหวซึ่งยังคงด าเนินอยู่แม้
ในขณะปัจจุบัน เพ่ือสืบค้นว่าพระปรีชาญาณและพระวินิจฉัยที่ชาญฉลาดในการปฏิบัติพระภารกิจนี้ 
ได้มาอย่างไร จากสภาพแวดล้อมบริบททางสังคมก่อนที่จะส่งขึ้นครองราชย์อย่างไร  ด้วย
ประสบการณ์และเจตนารมณ์เช่นไร ถ้าสถานการณ์เป็นเช่นนั้นจริง พระองค์เสด็จเถลิงถวัลยราช
สมบัติเมื่อพระชนมายุถึง 45 พรรษาแล้ว จึงยิ่งเป็นเรื่องชวนค้นคว้าว่าพระองค์ทรงผ่านชีวิตในวัย
เยาว์และแม้กระทั่งถึงช่วงที่ทรงบรรลุนิติภาวะมาได้อย่างไร  เราได้พบข้อเท็จจริงที่น่าแปลกใจ
ประการหนึ่งคือ นับแต่พระชนมายุได้ 20 พรรษา จนวันที่ทรงขึ้นครองราชย์นั้น พระมหากษัตริย์
พระองค์นี้ทรงด ารงสมณเพศมาตลอดและประทับอยู่อย่างสงบในพระอารามห่างไกลจากแวดวงราช
ส านักที่ทรงได้เตรียมพระองค์เป็นชีวิตของกษัตริย์   ในช่วงระยะเวลานานที่ทรงด ารงเพศบรรพชิต  
พระกรณียกิจทางศาสนาก็ไม่ได้ยิ่งหย่อนไปกว่าพระราชกรณียกิจขณะทรงด ารงต าแหน่งกษัตริย์ใน
เวลาต่อมา เราคงจะไม่พูดถึงการเตรียมพระองค์ในขณะที่ยังทรงเป็นสามเณรซึ่งเป็นเรื่องรองลงมา 
แต่เราได้ค้นพบงานที่สมบูรณ์และแตกต่างไปจากการสร้างสรรค์ทางจิตวิญญาณซึ่งมีความส าคัญไม่
ยิ่งหย่อนไปกว่ากัน เพราะมีเหตุผลกระทบต่อจิตส านึกและการวางรากฐานทางศาสนาของประเทศนี้ 
ในที่นี้ข้าพเจ้าหมายถึงการก่อตั้งนิกายใหม่ในพระพุทธศาสนา นั่นคือธรรมยุติกนิกำย ซึ่งแพร่หลาย
ไปสู่ประเทศกัมพูชาและพม่า และในแง่มุมของศาสนาประจ าชาติ กล่าวได้ว่าเป็นปัจจัยส าคัญที่



ใกล้เคียงกับการปฏิรูปทางการเมือง  เพ่ือให้ท่านได้มองเห็นภาพคู่ขนานกันระหว่างช่วงเวลาก่อน
และหลังจากการครองราชย์ในพระราชประวัติของพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว  นี่คือ
จุดประสงค์ของค ากล่าวน าที่ยืดยาวของข้าพเจ้าเช่นนี้ 10 

  พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว เสด็จพระราชสมภพเมื่อวันที่ 18 ตุลาคม พ.ศ.  
2347  (ค.ศ. 1804) 11 เป็นพระราชโอรสในพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัยและสมเด็จพระ
ศรีสุริเยนทราบรมราชินี ได้รับพระราชทานนามว่า “เจ้าฟ้ามงกุฎ” 12 เนื่องด้วยเป็นพระราชโอรส
พระองค์ใหญ่ในพระอัครมเหสี  จึงทรงด ารงพระราชฐานะที่จะสืบทอดราชบัลลังก์ต่อจากพระราช
บิดา 

เราทราบว่าในโบราณราชประเพณีของสยามนั้น บรรดาเด็กชายที่เกิดในครอบครัวที่มีฐานะ
และโดยเฉพาะอย่างยิ่ง สมาชิกในราชสกุลนั้น จักต้องเข้าสู่ร่มกาสาวพัสตร์เป็นระยะเวลา  2 ครั้ง  
กล่าวคือครั้งแรกนั้นอยู่ในอายุราว 14 ปี เรียกว่า “สามเณร” และครั้งที่ 2 เมื่ออายุครบ 20 ปีเต็ม 
เรียกว่า “ภิกษุ” ในช่วงระยะเวลาดังกล่าวบรรดาเด็กชายและชายหนุ่มนุ่งห่มด้วยจีวร ศึกษาพระ
ธรรมวินัยเป็นภาษาบาลีซึ่งเป็นค าสอนพ้ืนฐานที่ส าคัญยิ่งของศาสนา รวมทั้งกฎข้อบังคับอ่ืน ๆ ด้วย 

เจ้าฟ้ามงกุฎทรงปฏิบัติพระองค์ตามขนบประเพณีดังกล่าว  ด้วยทรงบรรพชาเป็นสามเณร
เป็นเวลา 7 เดือน 13  จากนั้นสมเด็จพระราชบิดาได้อบรมสั่งสอนพระราชโอรสพระองค์นี้ด้วย
พระองค์เอง พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัยทรงเป็นกวีที่ส าคัญและยิ่งใหญ่พระองค์หนึ่งใน
สยาม ดังนั้นจึงไม่สงสัยเลยว่า ความรู้ความสามารถ พระสติปัญญาและพระปรีชาญาณในด้านภาษา
ที่ทรงรับสืบทอดจากพระราชบิดา ท าให้พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงสร้างสรรค์งาน
เขียนที่มีคุณค่าเป็นวรรณคดีชิ้นเอกได้เมื่อเจ้าฟ้ามงกุฎมีพระชนมายุครบ 20 พรรษา ทรงอุปสมบท
เป็นพระภิกษุ 14 ก่อนเสด็จออกผนวช มีพระราชโอรส 2 พระองค์ 15 จึงท าให้เข้าใจได้ว่ามีพระด าริที่
จะอุปสมบทเพียงชั่วคราวแต่เพียง 15 วัน หลังจากที่ทรงอุปสมบท พระราชบิดาก็เสด็จสวรรคต 16 
พระเชษฐาพระองค์โตของพระองค์ ซึ่งมิได้ประสูติแต่พระอัครมเหสี 17  ได้เสด็จขึ้นครองราชย์ทรง
พระนามว่า “พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว” (รัชกาลที่ 3) ส าหรับการเสด็จขึ้น ครองราชย์
ในครั้งนี้  มีความเห็นเรื่องที่มาแตกต่างกันออกไป นักเขียนตะวันตกส่วนมากที่บันทึกเรื่องราว
ประวัติศาสตร์สยามในช่วงนั้นยืนยันตรงกันว่าเป็นการแย่งชิงอ านาจ หากแต่ข้าพเจ้าขอยืนยันด้วย
เอกสารที่ได้รับการเชื่อถือจากระดับสูงกว่าเจ้าฟ้ามงกุฎทรงมอบราชสมบัติให้กับ พระเชษฐาธิราช
ด้วยความเต็มพระทัย พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวได้ทรงปฏิบัติพระราชภารกิจทางด้าน
การต่างประเทศอย่างเต็มที่ตลอดเวลาของแผ่นดินก่อนนั้น ข้อสมมติฐานทั้งสองข้อนี้ไม่ถึงกับขัดแย้ง
เป็นขาวด า อย่างไรก็ตามเจ้าฟ้ามงกุฎต้องทรงเลิกล้มพระราชปณิธานครั้งยังทรงพระเยาว์ และทรง
แยกตัวจากการเมืองการปกครอง ทรงด ารงวัตรปฏิบัติปลอดพ้นจากภัยอยู่ภายใต้ร่มกาสาวพัสตร์
ตลอดรัชกาล พระเจ้าคงจะไม่มุ่งเน้นที่จะหาเหตุผลในประเด็นดังกล่าวมากนัก จะได้มุ่งศึกษาค้นคว้า
พระราชประวัติก่อนที่จะเสด็จขึ้นครองราชย์เพ่ือจะพิสูจน์ความตั้งพระราชหฤทัยของพระองค์ใน
เรื่องการพระศาสนา 

  



พระอารามที่เจ้าฟ้ามงกุฎทรงเลือกเป็นที่ประทับ ปัจจุบันนี้คือ “วัดราชาธิวาส” 18 ชื่อเดิม
ในสมัยนั้นคือวัดสมอราย ตั้งอยู่ที่สามเสนริมแม่น้ าเจ้าพระยา ปัจจุบันในตัววัดมีพุทธศาสนาสถานที่
ได้รับอิทธิพลศิลปะเขมรสร้างขึ้นในสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ภายในพระ
อุโบสถมีภาพวาดจิตรกรรมฝาผนังของศิลปินชาวตะวันตก แต่ตัวอาคารที่เจ้าฟ้ามงกุฎใช้เป็นที่
ประทับไม่ปรากฏให้เห็นอีกแล้วในปัจจุบัน สมัยนั้นการคมนาคมติดต่อต้องใช้แม่น้ าล าคลองเป็นหลัก 
ซึ่งปัจจุบันเราต้องใช้ วิธีอ่ืน ที่นี่เป็นที่สงบเงียบอยู่ห่างไกลจากความวุ่นวายของตัวเมือง ภายใน
ก าแพงวัดสงบเงียบราวกับจะขาดจากโลกภายนอกโดยสิ้นเชิง ในอาณาบริเวณวัดนั้นมีต้นหมากราก 
ไม้แผ่ขยายปกคลุมอยู่ทั่วบริเวณ ไม่มีการตัดโค่นต้นไม้แม้เพียงสักต้นเดียว ยกเว้นเพียงพ้ืนที่บริเวณ
หน้าพระอุโบสถเท่านั้นซึ่งมีข้อบัญญัติว่าต้องสะอาดและเรียบร้อย การให้ความเคารพต่อชีวิตทุกชีวิต
นี้น ามาใช้กับพืชพรรณไม้ด้วย และเจ้าอาวาสทุกรูปจะต้องเคารพและรักษากฎเกณฑ์นี้อย่างเคร่งครัด 
มีเรื่องเล่าว่าเมื่อครั้งที่พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัยจะเสด็จพระราชด าเนินพระราชทาน
ผ้าพระกฐิน ณ วัดสมอรายนี้ ข้าราชบริพารผู้หนึ่งได้มาที่วัดและสั่งให้เจ้าอาวาสกิ่งไม้ที่อาจจะเกะกะ
ขวางทางพระมหาเศวตฉัตรออก ท่านเจ้าอาวาสตอบว่าไม่สามารถกระท าได้  ซึ่ งจะท าให้
พระมหากษัตริย์ไม่สามารถเสด็จประพาสได้  พระเจ้าแผ่นดินผู้ทรงเข้าพระทัยเรื่องกฎของวัดดีกว่า
ยิ่งกว่าข้าราชบริพารของพระองค์ทรงยินยอมอนุโลมตามและเสด็จออกในพระราชพิธีเส้นนี้ตาม
หมายก าหนดการ 

ในวิถีชีวิตตัดขาดจากโลกซึ่งน่าจะปฏิบัติได้ยากนี้ พระสงฆ์จะด ารงวัตรปฏิบัติที่เรียบง่าย
และปฏิบัติตนเพ่ือสร้างสะสมบุญญาบารมีทางศาสนา  โดยแสดงวัตรปฏิบัติให้เป็นที่เลื่อมใสมากกว่า
ที่จะเทศนาอบรมเพ่ือจะตั้งตัวเป็นครูบาอาจารย์ไม่วิพากษ์วิจารณ์พระพุทธวัจนะแห่งพระองค์
พระพุทธเจ้า ไม่เทศน์สั่งสอนแต่จะมุ่งฝึกวิปัสสนากรรมฐาน  โดยต่างก็จะบ าเพ็ญเพียรในกุฏิของตน
ซึ่งถูกปกคลุมไว้ด้วยพุ่มไม้ใบหนาใต้ร่มมะขาม การเจริญภาวนานั้นมีหลายรูปแบบ ส าหรับผู้ที่เคร่ง
ศาสนาถือว่าการบ าเพ็ญเพียรจะน าพาให้ถึงซึ่งพระนิพพาน การปฏิบัติซึ่งจะต้องข้องแวะกับความ
เชื่อในเรื่องเหนือจิตวิญญาณเป็นที่เคารพนับถือว่าศักดิ์สิทธิ์ทั่วทั้งประเทศ พระเจ้าแผ่นดินสอง
พระองค์แรกแห่งกรุงรัตนโกสินทร์ สมเด็จพระอัยกาธิราช  19  และสมเด็จพระราชบิดาของเจ้าฟ้า
มงกุฎก็ทรงได้รับการศึกษาอบรมทางพระศาสนาจากพระอารามนี้  และโปรดเจ้าอาวาสวัดนี้มาก จึง
ไม่แปลกแต่อย่างใดที่เจ้าฟ้ามงกุฎทรงผนวชเป็นพระภิกษุจะประทับอยู่ที่นี่ในช่วงต้น  ทรงใช้เวลาอยู่
ที่วัดนี้ไม่มากนัก และเสด็จไปยังพระอารามส าคัญต่าง ๆ ที่มีชื่อเสียงด้านวิปัสสนาธุระ 20  โดย
เฉพาะที่ วัดราชสิทธาราม  21 ซึ่ งมีชื่อเสียงเป็นที่ รู้จักพอ ๆ กับวัดสมอราย ทั้ งยังเป็นวัดที่
พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวเคยทรงผนวชมาแต่ก่อน เจ้าฟ้ามงกุฎทรงศึกษาปฏิบัติทุก
วิถีทางทางจากพระอาจารย์ที่เชี่ยวชาญในฝ่ายวิปัสสนา ทรงได้รับการถ่ายทอดแนวทางต่าง ๆ อันจะ
น าไปสู่ความรู้ความเข้าใจถึงที่สุดแห่งสรรพสิ่ง เพ่ือยกระดับสมาธิให้สูงถึงขั้นการบรรลุถึงสิ้นซึ่งอา
สวะ หากแต่ก็ยังไม่ทรงพอพระทัย และในไม่ช้าก็ทรงรู้สึกถึงความจ าเป็นที่จะสร้างฐานทางจิตให้
มั่นคง ทรงหันกลับไปสู่รากฐานเดิมของการเจริญภาวนา อันหมายถึงการเจริญพระพุทธเจ้าที่บันทึก
ไว้เป็นภาษาบาลี พระภิกษุที่วัดสมอรายมีอคติต่อการศึกษาทางปริยัติและพอใจที่จะยึดถือแนว
ปฏิบัติเพ่ือเข้าถึงความรู้ด้วยวิถีทางที่ไม่ใช่การศึกษาเข้าใจด้วยปัญญาและความคิด  ภิกษุเหล่านี้ไม่



สามารถอธิบายไขปัญหาข้อสงสัยของเจ้าฟ้ามงกุฎได้ และพิสูจน์ให้เห็นความเชื่อมโยงของวัตรปฏิบัติ
กับค าสอนของพระพุทธองค์ หรือแม้แต่อธิบายพระธรรมบทซึ่งเป็นรากฐานให้กับศรัทธาความเชื่อ
ของตน เจ้าฟ้ามงกุฎจึงจ าเป็นต้องออกแสวงหาพระอาจารย์ท่านอ่ืน ๆ ทรงออกจากวัดสมอรายและ
เสด็จยังวัดมหาธาตุเพ่ือส่งเรื่องศึกษาพระศาสนา ตามแนวทางของพระองค์อีกครั้ง การตัดสินพระทัย
ในครั้งนี้ยิ่งกลับเร่งให้ส่งเกิดความวิตกกังวลรุนแรงเพิ่มขึ้น 

วัดมหำธำตุ 22 หรือวัดแห่งพระธาตุของพระพุทธเจ้าตั้งอยู่บริเวณหลังอาคารหอพระสมุด
แห่งชาติซึ่งในขณะนั้นยังไม่ได้จัดตั้ง นับว่าเคยและเป็นพระอารามที่ส าคัญมากแห่งหนึ่งในกรุงเทพฯ 
ประวัติของวัดนี้มีความเกี่ยวข้องกับการเรียนการสอนแบบใหม่ของสถาบันพุทธศาสนาในระบบศา
สนสถานที่ส าคัญได้แก่พระอุโบสถ พระวิหาร พระมณฑปที่สร้างขึ้นในสมัยรัชกาลที่ 1 เพ่ือใช้เป็นที่
ประดิษฐานพระบรมสารีริกธาตุ ยังคงได้รับการอนุรักษ์ไว้ตามแบบเดิมจนกระทั่งปัจจุบัน เว้นแต่
อาการหลังเล็กซึ่งเคยใช้เป็นที่ประทับของเจ้าฟ้ามงกุฎนั้นได้พังไป ณ บริเวณดังเมื่อปี พ.ศ. 2367 
(ค.ศ. 1824)  พระสมณทูตในรัชกาลที่ 2 ได้ปลูกต้นพระศรีมหาโพธิที่น ามาจากเมืองอนุราธปุระ
ประเทศศรีลังกา 23 ซ่ึงเรายังคงเห็นต้นพระศรีมหาโพธิดังกล่าวในบริเวณทิศตะวันตกเฉียงเหนือของ 

วัด  

ในที่ประทับแห่งใหม่นี้  เจ้าฟ้ามงกุฎทรงศึกษาหาความรู้จากพระไตรปิฎกอย่างจริงจัง ที่นี่
เป็นที่ตั้งของโรงเรียนสอนภาษาบาลีที่มีชื่อเสียง ช่วงเวลา 3 ปี ภายใต้การดูแลของพระอาจารย์มีชื่อ 
พระองค์ก็ได้ทรงศึกษาภาษาบาลีจนแตกฉานและเข้าถึงพระไตรปิฎกอย่างลึกซึ้ง รัชกาลที่ 3 ได้โปรด
ให้ทรงสอบเปรียญ 9 ประโยคกับคณะกรรมการซึ่งประกอบด้วยคณะสงฆ์ที่ทรงสมณศักดิ์ชั้นสูง 
ปรากฏผลออกมาว่าความรู้ของพระองค์นั้นก้าวหน้ากว่าผู้ เข้าสอบองค์อ่ืน ๆ มาก แต่เนื่องจาก
เนื้อหาการสอบครั้งนี้มิได้เป็นไปตามปกติของการสอบครั้งแรก จึงท าให้เกิดความฉ้อฉลขึ้นในหมู่ข้า
ราชบริพารของรัชกาลที่ 3 ที่เข้าสอบในครั้งนี้ด้วย เจ้าฟ้ามงกุฎตรัสขอไม่ให้ตั้งค าถามไปมากกว่านี้ 
และทรงสอบได้เปรียญ 9 ประโยคชั้นดีเยี่ยม นับเป็นครั้งแรกที่พระบรมวงศานุวงศ์ทรงสอบได้ใน
ระดับนี้ ต่อจากนั้นรัชกาลที่ 3 ทรงแต่งตั้งให้เจ้าฟ้ามงกุฎด ารงต าแหน่งสมณศักดิ์ชั้นสูงและโปรดให้
เป็นกรรมการสอบร่วมกับพระราชาคณะอีกรูปหนึ่ง 24  ปรากฏว่าเกิดความขัดแย้งระหว่างเจ้าฟ้า
มงกุฎกับพระราชาคณะรูปนั้น 25 จนวันหนึ่งในการสอบแปลภาษาบาลีของพระรูปหนึ่งเจ้าฟ้ามงกุฎ
และพระราชาคณะสงฆ์ขัดแย้งกันเรื่องค าแปล  ฝ่ายเจ้าฟ้ามงกุฎทรงยืนยันในความคิดของพระองค์
เองในขณะที่พระราชาคณะรูปนั้นประกาศว่า “อาตมาเคารพในพระบรมราชโองการของสมเด็จพระ
บรมบพิตร พระราชสมภารเจ้า ที่โปรดให้อาตมา มา ณ ที่นี้ ถ้าไม่เช่นนั้นอาตมาคงจะไม่มานั่งอยู่ ณ 
ที่ตรงนี้” เมื่อเกิดเหตุเช่นนี้เหตุการณ์เช่นนี้  รัชกาลที่ 3 ทรงส่งมอบสิทธิ์ขาดให้เจ้าฟ้ามงกุฎทรง
พิจารณาวินิจฉัยเรื่องการสอบพระปริยัติธรรมตลอดจนสิ้นรัชกาล 

เหตุการณ์ครั้งนั้นถือเป็นการปิดฉาก เพราะเม่ือเจ้าฟ้า มงกุฎเสด็จขึ้นครองราชสมบัติแล้ว  

พระราชาคณะรูปนั้นเกรงพระราชอาญาจึงเตรียมย้ายกลับภูมิล าเนาเดิมที่จังหวัดเพชรบุรี  แต่
พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงเลือกตัวเรียกตัวกลับมายังพระนครด้วยตระหนักในความ



รอบรู้ของท่าน แล้วทรงแต่งตั้งให้ด ารงต าแหน่งสมณศักดิ์ชั้นส าคัญ เรื่องจึงจบลงด้วยพระราชาคณะ
รูปนั้นแต่งมงคลคาถาถวายพระพรที่มีพระมหากรุณาธิคุณ 26 

  ในขณะที่ประทับอยู่  ณ  วัดมหาธาตุ เจ้าฟ้ามงกุฎได้ทรงศึกษาพระธรรมวินัยและ
พระไตรปิฎกอย่างถ่องแท้ และทรงพบว่าพระธรรมวินัยบางบทและวัตรปฏิบัติของพระสงฆ์ไม่เป็นไป
ตามค าสอนที่พระสัมมาสัมพุทธเจ้าทรงประพฤติปฏิบัติและบัญญัติไว้ ยิ่งทรงพิจารณาพระธรรมบท
ลึกซึ้งมากขึ้นเท่าใด และเมื่อทรงเห็นว่าได้มีความเข้าใจออกนอกลู่นอกทางมากขึ้นเท่าใด  ข้อ
เปรียบเทียบนี้ยิ่งท าให้พระองค์ทรงท้อพระทัย การเฉยชาต่อการศึกษาที่มีอยู่โดยทั่วไปท าให้ทรงตั้ง
ค าถามว่าหนึ่งในพระรัตนตรัยอันได้แก่หมู่สงฆ์นั้นจะถึงแก่การล่มสลายแล้วหรือไม่  จากการที่ทรงยึด
พระธรรมวินัยอย่างเคร่งครัดจึงท าให้พระองค์ทรงเห็นแต่ข้อบกพร่องใน การปฏิบัติของพระภิกษุ
สาวกกับองค์พระศาสดา การนุ่งห่มจีวรสีเหลืองซึ่งท าให้ได้รับอภิสิทธิ์บางประการและความเคารพ
นับถือที่พึงมีต่อส่งผู้สืบทอดพระศาสนา จึงเท่ากับเป็นการลบหลู่ต่อพระพุทธศาสนา  

บ่ายวันหนึ่ง เจ้าฟ้ามงกุฎเสด็จไปยังพระอุโบสถซึ่งเป็นที่ประดิษฐานพระพุทธรูปทององค์
ใหญ่ ทรงจุดธูปเทียนสักการะพระพุทธรูปและทรงตั้งสัตยาธิษฐานต่อเหล่าทวยเทพว่า “ข้าพเจ้านี้
อุทิศต่อพระผู้มีพระภาค  ได้ออกบวชด้วยความเลื่อมใสและศรัทธา มิไดเ้พ่งต่ออามิสสิ่งหนึ่งสิ่งใด ทั้ง
เกียรติยศแลลาภยศ ถ้าวงศ์บรรพชาที่เนื่องมาจากพระสุคตยังด ารงอยู่ ณ ที่หนึ่งที่ใด ขอให้ได้ประสบ
หรือได้ยินข่าวภายใน 1 สัปดาห์ หากไม่เป็นเช่นนั้น ข้าพเจ้าจะเข้าใจว่าศาสนวงศ์แห่งองค์พระ
สัมมาสัมพุทธเจ้านั้นสิ้นไปแล้ว และข้าพเจ้าก็จะลาเพศบรรพชิตไปรักษาศีล 5 หรือศีล 8 ตาม
สมควร” 27 

หลังจากที่ได้ทรงตั้งสัตยาธิษฐานได้  2-3 วัน ก็ส่งได้ข่าวว่ามีพระรูปหนึ่งช านาญด้านคันถ
ธุระจนได้รับสมณศักดิ์เป็นพระราชาคณะ 28 เจ้าฟ้ามงกุฎทรงเสด็จไปพบและทรงปุจฉาวิสัชนาจน
เป็นที่พอพระทัย จึงทรงเกิดความมั่นพระทัยขึ้นมาใหม่และทรงยกเลิกความคิดที่จะทรงลาสิกขา
หากแต่จะด ารงพระสมณะปฏิบัติพระวินัยโดยเคร่งครัดเต็มที่ ด้วยเหตุที่ยังคงประทับอยู่ที่วัดมหาธาตุ
ร่วมกับเราภิกษุอ่ืน ๆ ก็ไม่สามารถปฏิบัติตามปณิธานที่ตั้งไว้ได้ จึงทรงย้ายที่ประทับมา ณ วัดสมอ
รายซึ่งให้อิสรภาพในการปฏิบัติมากกว่าและให้ทรงปฏิบัติพระองค์ได้โดยไม่เป็นที่ครหาหากแต่ก็ยัง
ส่งเก็บที่ประทับที่วัดมหาธาตุไว้ดังเดิมด้วย 

ครั้งเสด็จกลับมาที่วัดสมอรายนั้น เจ้าฟ้ามงกุฎมีพระชนม์ได้ 25 พรรษา เราคงจะกล่าวได้ว่า
แนวคิดส าคัญของการปฏิรูปศาสนาได้ก่อตัวขึ้นในเวลานั้นเอง หลายปีต่อจากนั้นจึงได้มีการตั้งนิกาย
ใหม่แตกต่างไปจากนิกายดั้งเดิมของสยาม สาระของนิกายใหม่ที่ตั้งขึ้นปรากฏแม้ในชื่อที่วางไว้ว่า
ธรรมยุติกนิกาย คือการยึดถือพระพุทธวัจนะเป็นหลัก และปฏิบัติให้สอดคล้อง  ยึดมั่นในพระวินัยที่
พระพุทธองค์ทรงบัญญัติไว้ ตลอดจนค าสั่งสอนที่จารึกไว้ในพระไตรปิฎกภาษาบาลี พิธีกรรมและวัตร
ปฏิบัติบางประการของพระสงฆ์นั้นถูกยกเลิกไปนานแล้ว หรือมิฉะนั้นก็เป็นไปอย่างไม่สม่ าเสมอ
สืบเนื่องเนื่องจากบรรดาพระสงฆ์ต่างละเลยและคร้านที่จะปฏิบัติ เจ้าฟ้ามงกุฎทรงรวบรวมพระวินัย
ไว้ครบถ้วนด้วยทรงเห็นโทษของการหลบเลี่ยงทุกวิถีทางที่จะปฏิบัติ  บทบัญญัติต่าง ๆ นั้นมีจ านวน
มาก เป็นต้นว่า การลงปาฏิโมกข์ต้องกระท า 2 ครั้งต่อเดือน โดยที่ประชุมสงฆ์จ านวน  220  รูป 



และในรายละเอียดอ่ืน ๆ รวมทั้งข้อปฏิบัติในชีวิตประจ าวันของสมณเพศ  ซ่ึงท าให้เกิดความอึดอัด
อย่างยิ่งต่อพระสงฆ์ ส าหรับพระองค์แล้ว ถ้าสงฆ์รูปใดไม่สามารถเจริญรอยตามพระวินัยได้อย่าง
เคร่งครัดก็ไม่สมควรที่จะครองจีวร และในเมื่อภิกษุไม่สามารถรักษาบทบัญญัติที่จะร่วมสังฆกรรมได้
นั้น ก็มีแต่จะต้องให้พระรูปที่ไม่เห็นจ าเป็นต้องเชื่อฟังพระวัจนะของพระพุทธองค์ให้ลาสิกขาไป 

ในพระวิจารณญาณของเจ้าฟ้ามงกุฎนั้น การเคารพบทบัญญัติอย่างเคร่งครัดจะเชื่อมโยงต่อ
กับความรอบรู้อย่างลึกซ้ึงในพระธรรม และไม่ใช่การท่องจ า หากแต่ต้องมาจากความเข้าใจอย่างถ่อง
แท้ในตัวพระธรรมบท ที่ประชุมสงฆ์มิใช่เพียงผู้ที่สืบทอดพระศาสนาแต่เพียงนั้น แต่จะต้องสามารถ
ถ่ายทอดอรรถาธิบาย ได้ด้วย เจ้าฟ้ามงกุฎทรงไม่พอพระทัยวัดปฏิบัติประเภทกระท าซ้ าซากอย่าง
เป็นกลไกโดยผู้ปฏิบัติไม่เข้าใจในสาระเป็นอย่างยิ่ง ด้วยท าให้เป็นเสมือนเพียงประเพณีที่ตกทอดกัน
มาโดยไม่เข้าใจโดยแจ่มแจ้งและซ้ ายังมีลักษณะท้องถิ่นเข้ามาเจือปน พระองค์ทรงปรารถนาที่จะเข้า
พระทัยและท าให้เป็นที่ประจักษ์ว่าวัตรปฏิบัติเป็นเรื่องจ าเป็นและมีสาระต่อจิตใจ ด้วยพระวินิจฉัย
เช่นนี้ย่อมส่งผลให้บรรดาพฤติกรรมหลักแบบเก่า ๆ ซึ่งดูแล้วไหลไร้สาระและผิดหลักศาสนาอาจจะ
ต้องหมดไปแม้ว่าพฤติกรรมเหล่านี้ยังจะคงด้านที่มีเสน่ห์น่าสนใจอยู่ก็ตาม โดยเฉพาะอย่างยิ่งมีพระ
ประสงค์ที่จะเร่งให้พิธีกรรมแบบพราหมณ์ซึ่งยังคงตกค้างอยู่เสริมไปอย่างเช่นการเสื่อมความนิยม
ของพิธีกรรม อาทิ พระราชพิธีแรกนาและพระราชพิธีโล้ชิงช้า ซึ่งเคยรุ่งเรืองมากในสมัยอยุธยา 

แต่นี่ก็เป็นมุมมองที่พุทธศาสนิกชนผู้มองเห็นความสวยงามและละเอียดอ่อนและศิลปะ เป็น
สัญญาณบ่งบอกการยึดถือมั่นถือมั่นในโลกีย์มันเป็นอุปสรรคต่อการหลุดพ้น เรื่องศาสนาในระบบ
ความเชื่อเก่า ๆ แบบชาวบ้าน เรื่องของภูติผีวิญญาณสิ่งลี้ลับทุกอย่างจะต้องหยุดเข้ามาพักพิงในพระ
อารามธรรมยุต จากแง่มุมนี่เองพระสงฆ์ธรรมยุตจะคงด ารงสมณเพศอย่างเข้มงวด เราจะไม่พบการ
บูชาเทพ การซื้อขายเครื่องรางของขลัง บูชายันต์ ท าเสน่ห์ หรือการเล่นส านวนตีโวหาร การละเล่น
สนุก ๆ อย่างชาวบ้าน กระบวนแห่แหนหรือแม้แต่การแสดงตัวตลกจ าอวดในพิธีบวชหรือเทศน์
มหาชาติกลายเป็นสิ่งต้องห้ามเพราะไร้ความหมาย แม้จะไม่ถึงขนาดจะเป็นอันตรายก็ตาม 29  
ส าหรับธรรมยุติกนิกาย พุทธศาสนาจะไม่ใช่เป็นพิธีกรรมประจ าชาติอีก แต่จะกลับเป็นเรื่องของวัตร
ปฏิบัติทางศาสนาที่เป็นสากลเหมือนเช่นเจตนารมณ์ในแรกเริ่ม 

แนวทางที่ใช้เหตุผลที่เจ้าฟ้ามงกุฎทรงน ามาปฏิรูปวงการศาสนาอีกแนวหนึ่ง ก็คือการท าให้
พุทธศาสนาเป็นเรื่องของหลักศีลธรรมในการด ารงชีวิต และไม่ใช่การยึดติดกับความคิดฝันแบบ
อภิปรัชญาที่ยึดเรื่องอัตตาสภาวะหรือเรื่องของโลกหน้า เราทราบกันดีว่าพระพุทธองค์เองทรงปฏิเสธ
เรื่องเหล่านี้ปรากฏในพระคัมภีร์ว่า 30 “เมื่อเรำพบคนได้รับบำดเจ็บนอนอยู่กับพ้ืน เรำจะกระท ำ
อะไรเป็นสิ่งแรก ระหว่ำงดูว่ำผู้นั้นถูกอำวุธอะไรหรือใครเป็นคนกระท ำ” สิ่งแรกก็คือการรักษาแผล
ให้กับผู้บาดเจ็บ ดังนั้นองค์สมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจ้าจึงทรงวินิจฉัยว่าไม่ต้องเสียเวลาในเรื่องของ
แนวความคิดความเชื่อทางอภิปรัชญาในเมื่อความทุกข์ยากยังคงทับถมมวลมนุษย์อยู่ ด้านที่เป็น
รูปธรรมของพุทธศาสนานี้เป็นที่เลื่อมใสของพระองค์มากกว่าการตั้งข้อสงสัยในทุก  ๆ เรื่องเห็น
จะต้องยอมรับด้วยว่า พุทธศาสนิกชนในสยามในส่วนที่มุ่งเน้นเรื่องการปฏิบัติให้ได้ผลจริงและไม่ยึด



ติดกับความคิดทางอภิปรัชญานี้แสดงถึงความยืดหยุ่นและเป็นรากฐานส าคัญในการเป็นเกราะ
ป้องกันอิทธิพลของศาสนาจากทางตะวันออกด้วย 

แนวทางสุดท้ายที่เท่าฟ้ามงกุฎทรงน ามาใช้ในการปฏิรูปก็คือ เพ่ือรื้อฟ้ืนความเชื่อมั่นศรัทธา
ในพุทธศาสนากับการปลดเปลื้องความทุกข์  คือความตั้งใจอย่างแรงกล้าที่จะเปลี่ยนแปลงความคิด
ความเชื่อ ทรงมองว่าพระภิกษุที่แท้จริงจะต้องไม่พึงพอใจเพียงได้บรรลุธรรมแต่เพียงองค์เดียว  
หากแต่ต้องถือเป็นภารกิจที่จะถ่ายทอดความรู้และสมณศักดิ์ที่มีอยู่เพ่ือน าพาผู้อ่ืนไปสู่ความหลุดพ้น
ด้วย นับแต่เวลานี้จะมีการจัดระบบการเรียนการสอนความรู้เรื่องพุทธศาสนาอย่างแท้จริง  เราทราบ
ว่ารัชกาลที่ 3 ได้ส่งมอบพระราชอ านาจอย่างเต็มที่ให้เจ้าฟ้ามงกุฎ ในการจัดการพระอภิธรรมซึ่งทรง
ถือเป็นพระราชภารกิจอันส าคัญยิ่ง ทรงเป็นอาจารย์สอนพระอภิธรรมเอง และเราจะได้เห็นผลงาน
พระนิพนธ์ที่ทรงรจนาขึ้นเมื่อเราศึกษาพระราชประวัติในรายละเอียด เจ้าฟ้ามงกุฎได้ทรงถ่ายทอด
พระปณิธานนี้ให้แก่บรรดาศิษยานุศิษย์ ทรงเป็นผู้น าในการฟ้ืนฟูศาสนาขึ้นใหม่ในดินแดนแห่งนี้นับ
แต่กลางคริสต์ศตวรรษที่ 19 ได้ทรงพัฒนาขยายการศึกษาภาษาบาลีโดยตั้งโรงเรียนสอนที่แม้ใน
ยุโรปเองก็ไม่อาจเทียบเท่า ทั้งนี้ที่ส าคัญคือได้ทรงกอบกู้ความเชื่อและศรัทธาต่อพระพุทธศาสนาขึ้น
ใหม่โดยทรงเป็นแบบอย่างในการปฏิบัติและสร้างความรู้ความเข้าใจที่ถูกต้อง  และเป็นที่มาของ
บูรณปฏิสังขรณ์บรรดาผู้โดยสารพุทธสถานในรัชกาลที่ 3 ซึ่งไม่เพียงแต่เฉพาะเป็นการด าเนินการ
อนุรักษ์พระอารามส าคัญในกรุงเทพฯ เท่านั้น แต่ยังหมายรวมถึงการสร้างวัดและพุทธสถานใหม่ ๆ 
ที่ส าคัญ ๆ เช่นพระพุทธไสยาสน์ที่วัดโพธิ์ วัดกัลยาณมิตร และพระปรางค์วัดอรุณ เป็นต้น 

มาถึงวันนี้ แนวคิดที่จะปฏิรูปศาสนาได้เข้าสู่สถาบันศาสนาตั้งระบบ  ในส่วนนิกายเก่าก็
ตระหนักถึงข้อวิพากษ์วิจารณ์ที่มีขึ้นเรื่อย ๆ ได้มีการปรับปรุงเปลี่ยนแปลงมากมาย จนผู้ที่สืบทอด
เจตนารมณ์ของรัชกาลที่ 4 ซึ่งเป็นพระโอรส คือสมเด็จพระมหาสมณเจ้าพระองค์ที่แล้ว 31 ได้ทรง
ด าริที่จะรวม 2 นิกายเข้าด้วยกันดังเดิม ในปัจจุบันนี้ความแตกต่างระหว่าง 2 นิกาย ที่ปรากฏให้เห็น
จากภายนอก ไม่ว่าจะเป็นเรื่องการครองผ้า การถือบาตร และการท่องพระคัมภีร์เป็นภาษาบาลี แม้
จะเห็นได้ชัดว่ามีข้อยกเว้นที่เป็นไปในทางบวกต่อพระเถระชั้นสูงฝ่ายมหานิกายเพ่ิมมากขึ้นเรื่อย  ๆ 
ในแต่ละปีที่ผ่านไป แต่เห็นจะต้องยอมรับกันอยู่ดีว่า เราจะพบพระสงฆ์จากนิกายธรรมยุตที่เคร่งครัด
ต่อวัตรปฏิบัติอย่างแท้จริง ทั้งยังมีความเข้าใจลึกซึ้งในพระธรรมบทและปรารถนาที่จะด ารงไว้ซึ่ง
ศรัทธาและเผยแพร่พุทธศาสนา อันเป็นคุณสมบัติที่เจ้าฟ้ามงกุฎทรงมีอยู่อย่างเต็มที่  เป็นที่มาและ
เป็นเนื้อหาของพระราชกรณียกิจทางด้านศาสนาทั้งหมด 

ระยะเวลา 7 ปี ที่ประทับที่วัดสมอราย เจ้าฟ้ามงกุฎได้ทรงครุ่นคิดพิจารณาเรื่องการปฏิรูป
อย่างจริงจังแนวทางชัดเจน จนวางแผนที่การปฏิรูปพระศาสนาและทรงด าเนินการประสบผล
ภายหลัง เมือ่ทรงย้ายจากวัดสมอรายไปแล้ว เรื่องที่ยังคงค้างอยู่ในพระทัยหลังจากที่ได้ทรงพบปะกับ
พระเถระมอญ  ซึ่งเรากล่าวถึงไปแล้วเรื่องหนึ่ง คือการจัดงานเขตพัทธสีมา ด้วยปกติเป็นแท่งหิน
จ านวน 8 แท่ง เพ่ือบ่งชี้อาณาเขตของโบสถ์ อันหมายถึงอาณาบริเวณส าหรับประกอบพิธีสงฆ์อัน
ส าคัญยิ่ง โดยเฉพาะการบรรพชาอุปสมบทและการรับพระภิกษุใหม่เข้าสู่ที่ประชุมสงฆ์ ในประเทศ
พม่าปัญหาเรื่องเสมานี้ได้ก่อให้เกิดการขัดแย้งทะเลาะกันครั้งใหญ่มาแล้ว เพราะมีแนวคิดว่าการบวช



จะกระท ามิได้ หากว่าได้ประกอบขึ้นในเขตเสมาอันศักดิ์สิทธิ์  เมื่อราวกลางพุทธศตวรรษที่ 16 พระ
เจ้าธรรมเจดีย์พุกาม 32 ทรงส่งสมณทูตไปยังลังกา โดยตั้งใจให้ไปสืบประเพณีการตั้งเสมา 33 และอ
อาราธนาพระภิกษุแห่งพุกามให้อุปสมบทใหม่ทุกรูป ด้วยเหตุนี้เจ้าฟ้ามงกุฎทรงตรวจสอบแนวเขต
เสมาของวัดสมอราย และทรงด าริว่าวัดนี้มีหลักเสมาที่ยังไม่ถูกต้อง ทั้งยังทรงสืบค้นไปถึงวัดอ่ืน ๆ 
ด้วย ถ้าเช่นนั้นจะมีประโยชน์อันใดที่จะอุปสมบทในพระอารามเช่นนี้   และพิธีกรรมต่าง ๆ ที่ได้
ด าเนินไปแล้วทั้งในพระอารามและนอกพระอารามเหล่านี้ โดยคณะสงฆ์ซึ่งอาจไม่ได้รับการอุปสมบท
ในเขตเสมาที่ถูกต้องจะมีความหมายอันใด แม้กระทั่งการวางรากฐานก่อตั้งพระพุทธศาสนาในสยาม
เองก็ขาดหลักเกณฑ์ที่ถูกต้อง รากของต้นไม้ที่เราพุทธศาสนิกชนได้อาศัยร่มใบบุญก็เริ่มจะเน่าเสีย 
นับเป็นครั้งแรกที่เจ้าฟ้ามงกุฎทรงแสดงพระองค์ให้เห็นว่ามิได้ทรงลังเลพระทัยที่จะแยกพระองค์ออก
จากเพ่ือนร่วมศาสนา ทรงเริ่มด าเนินการด้วยการเข้าพิธีอุปสมบทใหม่ให้ถูกต้องตามพระวินัย ทรง
ก าหนดเขตพัทธสีมารอบพระอารามด้วยท่อนไม้และอาศัยแม่น้ าเป็นแนวเขต ท าให้เขตเสมานี้มี
ความบริสุทธิ์อย่างยิ่ง และในโบสถ์ลอยน้ านี้เองที่ได้ทรงอุปสมบทในที่ประชุมสงฆ์ 18 รูปที่ได้รับการ
อุปสมบทอย่างถูกต้องมาแล้ว ศิษยานุศิษย์ของพระองค์ได้เจริญรอยตามและเจ้าฟ้ามงกุฎได้ทรงใช้
ท่อนไม้ในการก าหนดเขตสถานที่ประกอบพิธีกรรมต่าง ๆ อยู่เสมอ ท่อนไม้เหล่านี้ยังคงปรากฏอยู่
ต่อมาอีกหลายปีหลังจากที่ส่งย้ายที่ประทับ แม้ในเวลาต่อมาภิกษุบางรูปที่เกิดวิกิจกิจฉาก็จะมา
ประกอบพิธีอุปสมบทใหม่หรือลงปาฏิโมกข์ ณ ที่ตรงนี้ จนกระทั่งแผ่นไม้ผุพังไปตามกาลเวลา ทาง
วัดซึ่งปัจจุบันคือวัดราชาธิวาสจึงได้สร้างอนุสรณ์สถานไว้ 

ศิษยานุศิษย์จากวัดมหาธาตุบางรูปย้ายตามพระองค์ไปวัดสมอรายและเพ่ิมจ านวนมากขึ้น
จนนับได้กว่า 30 ทั้งที่เป็นพระภิกษุและสามเณร ทรงเป็นพระอาจารย์อบรมสั่งสอนด้วยพระองค์เอง
ตามระเบียบวิธีเรียนที่ตรงข้ามกับที่ทรงผ่านมา กล่าวคือโปรดให้บรรดาศิษย์ไม่เพียงแต่เรียนรู้พระ
ธรรมวินัยใหม่เท่านั้น แต่ต้องรอบรู้ค าสอนของพระพุทธองค์อีกด้วย และส่งจะทรงฝึกสอนวิธีการฝึก
กรรมฐานชั้นสูงและมีวิธีการหลุดพ้นซึ่งอาสวะกิเลสให้แก่สศิษย์ก็ต่อเมื่อได้ทรงพิจารณาแล้วว่า 
พระสงฆ์แต่ละรูปได้เข้าถึงซึ่งความเพียรอันจะพึงมีก่อนที่จะบรรลุหลุดพ้น เมื่อทรงเห็นว่ารูปใดพร้อม
ก็จะทรงแนะและสอนวิธีเจริญภาวนาในทางที่หลากหลาย เป็นวิธีปฏิบัติที่จะน าไปสู่การยกระดับจิต
ให้ถึงซึ่งการสิ้นกิเลสอาสวะ ซึ่งเป็นสิ่งที่พุทธศาสนิกชนในระดับปัจเจกจะบรรลุซึ่งความเป็นอิสระที่
สมบูรณ์ การอบรมเทศนาของเจ้าฟ้ามงกุฎต่อบรรดาศิษย์เกิดขึ้นใต้ร่มมะขามหน้าโบสถ์ มีเรื่องเล่า
กันว่า ศิษยานุศิษย์รุ่นแรกๆพระองค์ยังคงไว้ซึ่งความเคารพบูชาต่อไม้ต้นนี้  ที่ซึ่งภายใต้ร่มเงาร่มเย็น
แห่งนี้ ความรอบรู้ของพระสงฆ์ได้บังเกิดขึ้นอย่างแจ่มชัด และต่อจากนั้นก็มีการน าเอาของไปถวาย
สักการะ ศิษย์บางรูปเข้าสอบเปรียญ 9 ประโยคและสอบผ่านในระดับสูงสุด  หลายต่อหลาย
พระองค์จะได้ปกครองศาสนกิจในการเผยแผ่แนวทางปฏิบัติพระศาสนาในเวลาต่อมา 

เจ้าฟ้ามงกุฎทรงแสดงธรรมให้ศิษยานุศิษย์และฆราวาสเป็นจ านวนมากฟังด้วยเช่นกัน ครั้ง
เมื่อได้เสด็จขึ้นครองราชย์แล้ว ก็มิได้ทรงหรือคนเหล่านั้น เมื่อใดที่เสด็จยังวัดสมอราย ก็มักจะโปรด
ให้เข้าเฝ้าฯ และมีพระราชปฏิสันถารกับบุคคลเหล่านั้นอย่างไม่ถือพระองค์ 



ในช่วงนี้เองที่ความสัมพันธ์แรกระหว่างเจ้าฟ้ามงกุฎกับมุขนายกมิสซังปัลเลอกัวซ์ เจ้า
อาวาสวัดคอนเซ็ปชันเริ่มก่อตัวขึ้น 34 ท่านมุขนายกประทับอยู่ใกล้วัดสมอราย ซ่ึงได้พบกับเจ้าฟ้า
มงกุฎบ่อยครั้ง โดยที่ทรงสอนภาษาบาลีแก่ท่านมุขนายก และได้ทรงช่วยในการเรียบเรียงหนังสือ
Dictionarium Linguae Thai 35 ซึ่งแล้วสร็จเมื่อต้นปี พ.ศ. 2392 (ค.ศ. 1849) เพ่ือเป็นการตอบ
แทน ฝ่ายท่านมุขนายกเองก็สอนภาษาละตินถวาย นับได้ว่าท่านปัลเลอกัวซ์ เป็นชาวยุโรปคนแรกที่
ได้น าโลกตะวันตกมาสู่พระองค์ ไม่ช้าไม่นานความสัมพันธ์ทางปัญญาเช่นนี้ เป็นบ่อเกิดของ
ความสัมพันธ์ฉันมิตรขึ้นและด าเนินต่อมาจนถึงช่วงขึ้นครองราชย์ ท่านปัลเลอกัวซ์ ได้รับโปรดเกล้าฯ 
ให้เป็นที่ปรึกษาและได้มีบทบาทในการต้อนรับบรรดาราชทูตจากยุโรปที่เดินทางเข้ามาเพ่ือเจรจา
เรื่องสนธิสัญญา ผู้มีปัญญาทั้งสองต่างตงความชื่นชมต่อกันและกันไว้จนเป็นที่ประจักษ์ยิ่ง และ
ความสัมพันธ์มีอันต้องหยุดลงเมื่อนายกมิสซังชาวฝรั่งเศสมรณภาพลงก่อนเวลาอันควรเมื่อ  พ.ศ. 
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ขณะที่เสด็จมาประทับที่วัดสมอรายเป็นครั้งที่สองนี้เจ้าฟ้ามงกุฎได้เสด็จประพาสตามหัว
เมืองต่าง ๆ พระภิกษุจะต้องอยู่ในพระอารามเฉพาะตลอดพรรษาที่เป็นฤดูฝน เมื่อออกพรรษาแล้ว
นั้น โดยหลักการไม่สมควรจะเดินทางไปจาริกแสวงบุญเพ่ือเผยแผ่พระธรรมค าสอน นี่คือที่มาของ
กลุ่มสงฆ์ 4-5 รูป ที่เราเห็นในบางช่วงของปี ออกเดินทางมุ่งไปยังชนบท มีเครื่องอัฐบริขารสะพาย
บนหลัง ในบางครั้งก็มีโยมอุปัฎฐากติดตามไปด้วย เจ้าฟ้ามงกุฎเองก็ทรงปฏิบัติการกิจของสงฆ์อย่าง
เคร่งครัดด้วยว่าเป็นพระภารกิจที่ทรงพอพระทัยและเป็นวัตรปฏิบัติของสงฆ์มาแต่ครั้งพุทธกาล เจ้า
ฟ้ามงกุฎท่าเสด็จไปอยุธยา เพชรบุรี ราชบุรี เป็นจ านวนหลายครั้ง และครั้งหนึ่งเสด็จขึ้นไปทางเหนือ
จนถึงเมืองสวรรคโลก การเดินทางที่ไม่มีเหตุยุ่งยากก่อให้เกิดประโยชน์อย่างยิ่งกว่าผู้ที่จะเป็นกษัตริย์
ในวันข้างหน้า เพราะได้ทรงสัมผัสกับวิถีชีวิตของราษฎร ทรงรับรู้ความต้องการและความทุกข์ของ
คนเหล่านั้น ท าให้ทรงด าริว่าจะยังความก้าวหน้าให้เปลี่ยนแปลงใด ๆ นั้นได้บ้าง และถ้าหากการ
ปฏิรูปต่าง ๆ ที่เกิดขึ้นมาในรัชสมัยจะเกิดผลดีและเป็นประโยชน์ต่อประเทศ ข้อดีส่วนหนึ่งเป็นผลมา
จากที่ได้ทรงพระด าเนินด้วยพระบาทเปล่าจากหมู่บ้านหมู่บ้านหนึ่งและได้ทรงบิณฑบาตจากบ้าน
หมู่บ้านหนึ่งในแต่ละเช้าของวันนี้เอง 

การเดินทางแสวงบุญเช่นนี้ยังก่อให้เกิดผลลัพธ์ส าคัญอีกประการหนึ่งที่ไม่ใช่เรื่องของศาสนา 
นั่นคือในระหว่างที่เด็กจังหวัดสุโขทัยในครั้งหนึ่ง  ทรงค้นพบพระแท่นและศิลาจารึกของพ่อขุน
รามค าแหง 37 ซ่ึงนับได้ว่าเป็นเอกสารประวัติศาสตร์สยามที่เป็นลายลักษณ์เก่าที่สุดที่เรารู้จักกัน
จนถึงขณะนี้ 38 ชาวสยามแสดงศรัทธาความเคารพเซ่นไหว้แผ่นดินนี้ราวกับเป็นสิ่งศักดิ์สิทธิ์ สามารถ
บันดาลอิทธิปาฏิหาริย์ได้ เป็นพระปรีชาญาณของเจ้าฟ้ามงกุฎที่ได้ทรงเล็งเห็นความส าคัญทาง
ประวัติศาสตร์ของศิลาจารึกหลักนี้  และทรงได้รับขนานพระนามว่าเป็นนักโบราณคดีพระองค์แรก
ของสยาม โปรดให้น าพระแท่นและศิลาจารึกมาไว้ใต้ต้นมะขามวัดสมอราย ต่อมาจึงย้ายไปไว้ ณ วัด
บวรนิเวศฯ หลังจากที่ทรงขึ้นครองราชย์โดยให้น าไปประดิษฐานที่วัดพระแก้วในพระบรมมหาราชวัง 
เราทราบกันแล้วว่าได้ทรงแนะน าหลักฐานชิ้นนี้ให้กับชาวตะวันตก และได้ทรงแปลศิลาจารึกพ่อขุน
รามค าแหงเป็นภาษาอังกฤษบรรทัดต่อบรรทัดด้วยพระองค์เอง ส าเนาฉบับแปลปรากฏอยู่ในเอกสาร



ของเซอร์จอห์น เบาริ่ง เรื่อง รำชอำณำจักรและประชำชนชำวสยำม (The Kingdom and people 
of Siam) 39 

แม้พระราชกรณียกิจขณะประทับที่วัดสมอรายจะมีมากมายสักเพียงใด ก็ยังไม่นับว่าถึงที่สุด 
กระทั่ง พ.ศ. 2379 (ค.ศ. 1836) เมื่อรัชกาลที่  3 ทรงแต่งตั้งให้เจ้าฟ้ามงกุฎทรงด ารงต าแหน่งเจ้า
อาวาสวัดบวรนิเวศฯ จึงท าให้ทรงอยู่ในเงื่อนไขที่พร้อมเต็มที่ต่อโครงการปฏิรูปและได้ทรงแสดงพระ
ปรีชาญาณได้เต็มที่ 

วัดบวรนิเวศฯ ปัจจุบันเป็นพระอารามส าคัญอย่างหนึ่งของกรุงเทพฯ เป็นที่ประดิษฐานพระ
พุทธชินสีห์ พระพุทธรูปสมัยสุโขทัยที่น ามาจากเมืองพิษณุโลก 40 จนแม้เมื่อหลายปีที่ผ่านมา วัดบวร
นิเวศฯ นับได้ว่าเป็นพระอารามที่ส าคัญมากส าหรับพุทธศาสนิกชน ทั้งในแง่ที่มีพระสงฆ์จ านวนมาก
ที่ควรแก่การเคารพนับถือจ าพรรษาอยู่  เหตุที่กลายเป็นวัดส าคัญส่วนหนึ่ งเป็นเพราะองค์
พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ศิษยานุศิษย์ส าคัญ 2 พระองค์ คือเจ้าฟ้าปวเรศ 41 และเจ้า
ฟ้าวชิรญาณ 42 ซึ่งเป็นสมเด็จพระสังฆราชเจ้า 2 พระองค ์

วัดนี้สร้างขึ้นเพียงไม่กี่ปีก่อนที่เจ้าฟ้ามงกุฎจะเสด็จมาครองวัด และเมื่อเสด็จมาประทับนั้น 
ก็พอดีกับที่การสร้างพระเจดีย์อันงดงามที่ตั้งอยู่หลังพระอุโบสถเสร็จสิ้นลง เว้นเสียแต่บริเวณกุฏิที่จ า
พรรษา ส่วนอื่น ๆ ของวัดยังคงเดิม ไม่ได้เปลี่ยนแปลงมากนักมาจนถึงทุกวันนี้ 

เจ้าฟ้ามงกุฎประทับที่วัดบวรนิเวศฯ นี้มากกว่า 14 ปี ท าให้ทรงวางรากฐานนิกายธรรมยุต
ได้อย่างมั่นคง แม้ว่าธรรมยุตจะปรากฏรูปเป็นนิกายเด่นชัดก็ในช่วงสมัยรัชกาลที่ 5 ข้าพเจ้าก็คงจะ
ไม่กล่าวถึงในรายละเอียดการจัดระบบระเบียบของนิกายนี้  แนวคิดเรื่องการปฏิรูปที่ก่อตัวขึ้นอัน
ข้าพเจ้าได้กล่าวถึงไว้แล้วก่อนหน้านี้ ท าให้ข้าพเจ้าไม่จ าเป็นจะต้องชี้แจงรายละเอียดการปฏิรูปทีละ
ข้อ ตลอดรวมทั้งการจัดระบบการปกครองพระอาราม ทั้งนี้เพราะการบรรยายเรื่องเหล่านี้นี้ไม่น่าจะ
ให้ประโยชน์อะไร พุทธศาสนิกชนทั่วโลกล้วนมีข้อโต้แย้งและถกเถียงกันอย่างเอาเป็นเอาตายใน
ประเด็นที่เรามักเห็นว่าไร้สาระ ดังจะลองยกตัวอย่างหนึ่ง ในประเทศพม่าตลอดเกือบตลอดทั้ง
ศตวรรษได้มีการทะเลาะถกเถียงกันโดยไร้แบบแผนออกนอกลู่นอกทางไปว่า พระภิกษุที่นุ่งห่มจีวร
ต้องเปิดไหล่ไว้ข้างหนึ่งหรือปิดเสียทั้งสองข้าง  ดังนี้เป็นต้น ปัจจุบันดูเหมือนกันปฏิรูปในคณะ
ธรรมยุติกนิกายจะเป็นไปกระทั่งกับเรื่องที่หาสาระไม่ได้เลย แต่ปรากฎการณ์นี้ก็ไม่ใช่สาระส าคัญ 
สารัตถะอยู่ที่กระบวนการทางจิตวิญญาณที่เกิดจากวิกฤตการณ์ทางไกลของภิกษุหนุ่มที่แผ่ขยายไป
ยังจิตส านึกของผู้คน ท าให้ข้อวัตรปฏิบัติแบบเก่า ๆ สั่นคลอนและสรรค์สร้างชีวิตแบบใหม่ ๆ ขึ้นใน
ทุกองคาพยพ 

ข้าพเจ้าคงต้องกล่าวย้ าว่าที่เจ้าอาวาสองค์ใหม่ได้ทรงวางกฎเกณฑ์ต่าง ๆ ที่ทรงเห็นว่าตรง
ต้องกับพระวินัย ทรงรจนาบทสวดมนต์และบทสวดจ านวนมาก ซึ่งปัจจุบันก็ยังคงใช้กันอยู่ได้ ทรง
แสดงธรรมด้วยภาษาที่กระจ่างเข้าใจง่าย ไม่เคยเตรียมเขียนค าเทศนาไว้ล่วงหน้าเลย จึงเป็นอันว่า
เราจะได้เห็นพระปรีชาญาณทางภาษาโวหารจากการฟังพระธรรมเทศนาบางบทที่ได้ประทานเนื่อง
ในพระราชพิธีวันวิสาขบูชาและมาฆบูชายังคงหลงเหลืออยู่  เราเชื่ออย่างสนิทใจตามรายงานที่แจ้งไว้



ว่าพระธรรมเทศนาดึงดูดพุทธศาสนิกชนเป็นอย่างยิ่งจนในแต่ละครั้งพระอุโบสถจะเล็กเกินไปที่จะ
รองรับที่มาฟังธรรมได้ 

ภิกษุจ านวนมากมายถวายตัวเป็นศิษย์ในองค์เจ้าฟ้ามงกุฎ  ทั้งยังทรงมีภาระที่จะต้อง
ปกครองสงฆ์จ านวน 130-150 รูป ทรงให้การอบรมสั่งสอนแก่คณะสงฆ์เหล่านี้ด้วยพระองค์เอง ทั้ง
ทรงส่งพระสงฆ์ที่เป็นศิษย์ที่ดีที่สุดไปตามวัดอ่ืน ๆ ด้วยจึงเท่ากับว่าเป็นการเริ่มเผยแผ่นิกายใหม่ที่
ทรงตั้งข้ึน 

ในสมัยนั้นจะศึกษาหาความรู้จากพระไตรปิฎกได้ก็แต่จากท่ีจารไว้ในใบลานเท่านั้น โรงพิมพ์
ตั้งขึ้นมาใช้งานโดยเฉพาะของพวกมิชชันนารีคาทอลิกและโปรเตสแตนต์ โรงพิมพ์ที่เจ้าฟ้ามงกุฎทรง
ก่อตั้งขึ้นเพ่ือใช้ในกิจการพระอารามจึงนับว่าเป็นโรงพิมพ์แห่งแรกที่ด าเนินการโดยชาวสยาม มีการ
ใช้ตัวอักษรพิเศษที่ทรงประดิษฐ์ขึ้นเองเรียกว่าอักษร “อริยกะ” 43 แต่ก็เลิกใช้ในเวลาต่อมา เมื่อหัน
มาใช้ตัวอักษรไทยในแป้นพิมพ์แทน เริ่มใช้อักษรไทยเป็นหลักในการถอดเสียงภาษาบาลีแทนอักษร
ขอมโบราณซึ่งมักใช้เขียนจารึกพระไตรปิฎกในสมัยก่อน 

ในช่วงสมัยนี้เองที่ความสัมพันธ์ระหว่างเจ้าฟ้ามงกุฎกับบรรดามิชชันนารีอเมริกันเริ่มต้นขึ้น 
โดยเฉพาะกับบาทหลวงกัสแวล 44 และดร.เฮาส์  45 ในปี  พ.ศ. 2388 (ค.ศ. 1845) ขณะที่มี
พระชนมายุได้ 40 พรรษา ทรงขอให้บาทหลวงกัสแวลสอนภาษาอังกฤษ เป็นที่รู้กันดีว่าตรัสภาษา
ภาษาอังกฤษได้อย่างคล่องแคล่ว อาจเป็นได้ว่าการติดต่อสัมพันธ์กับมิชชันนารีนี้เองที่ท าให้เกิดทรง
สนพระทัยความรู้ด้านวิทยาศาสตร์ และทรงด าริสิ่งนี้ว่าเป็นคุณูปการประการเดียวของอารยธรรม
ตะวันตก วิชาหลัก ๆ ที่ทรงศึกษามีคณิตศาสตร์ ภูมิศาสตร์ และโดยเฉพาะอย่างยิ่งดาราศาสตร์ เรา
ทราบกันดีว่าความสนพระทัยในเรื่องดาราศาสตร์ อย่างจริงจังนี่เองเป็นเหตุให้เสด็จสวรรคต ทรง
พระประชวรและสวรรคตด้วยพระโรคไข้ป่าในคราวเสด็จเขาสามร้อยยอดเพ่ือทอดพระเนตร
สุริยุปราคาพร้อมด้วยนักปราชญ์ยุโรปจ านวนหนึ่ง 46 ความสัมพันธ์กับคณะมิชชันนารีเป็นเรื่องยืนยัน
ได้เป็นอย่างดีองค์พระวิจารณญาณอันเปิดกว้าง พระองค์เองมิได้ทรงปิดบังทัศนวิพากษ์วิจารณ์ต่อ
คริสต์ศาสนาอีกทั้งยังมีพระราชศรัทธาปสาทะต่อความเจริญรุ่งเรืองของพุทธศาสนาอย่างเต็มเปี่ยม 
แต่อย่างไรก็ตามก็ได้ส่งอ านวยความสะดวกต่าง ๆ ให้แก่พวกมิชชันนารีในการเผยแพร่ศาสนาต่างที่
ต้องการ เป็นต้นว่าโปรดให้มิชชันนารีไปร่วมในงานศพเพ่ือโปรดตอบให้ได้บอกกล่าวบทค าสอน ส่วน
ส าหรับบาทหลวงกัสแวลผู้เป็นพระอาจารย์ถวายการสอนภาษาอังกฤษนั้น เจ้าฟ้ามงกุฎได้ประทาน
ห้องภายในวัดอันเป็นเอกเทศเพ่ือสอนศาสนาและโปรดให้พระสงฆ์ในวัดเข้าฟังด้วย บาทหลวง
กัสแวลได้สองปรารถนาตลอดช่วง 3 ปี ก่อนจะถึงแก่กรรมภายใต้พระบรมโพธิสมภารขององค์พระผู้
ทรงสมณศักดิ์สูงในบวรพระพุทธศาสนาสยามเราจะเน้นคุณลักษณะพิเศษท านองนี้บ่อยครั้งในพระ
ราชประวัติของพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอ ยู่หัวและที่ข้าพเจ้าไม่ได้เล่าให้ละเอียดด้วยเกรงว่า
จะเป็นเรื่องปลีกย่อยเกินไป 

การที่ เจ้าฟ้ามงกุฎได้ทรงแสดงความเอ้ืออาทรเช่นนี้ใช่ว่าจะไร้เสียงซึ่งปัญหา  เพราะ
บรรยากาศในรั้วในวังไม่เอ้ืออ านวยต่อการรับอิทธิพลตะวันตก  ในช่วงนั้นยังมีผู้ที่ส่งทัศนะเปิดกว้าง
ต่อแนวคิดแบบตะวันตกอีกพระองค์หนึ่งเป็นพระเจ้าน้องยาเธอในพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้า



เจ้าอยู่หัว 47 ซึ่งปลีกพระองค์ออกจากกิจการทางการเมืองนักแต่พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้า
เจ้าอยู่หัวขึ้นครองราชย์ เช่นเดียวกับพระเชษฐาธิราชได้ทรงเลิกคบหาสมาคมกับสหายชาวยุโรปและ
ทรงด าเนินพระชนมชีพอย่างค่อนข้างโดดเดี่ยวหันไปส่งงานโลหะที่โปรดแต่เพียงอย่างเดียว บรรดา
มิชชันนารีอเมริกันซึ่งทรงหมดก าลังใจหลังจากต้องเผชิญกับปัญหานานาประการต่างเตรียมตัว
เดินทางออกนอกประเทศ บาทหลวงฝรั่งเศส 8 รูป ถูกเนรเทศออกไป ส่วนข้าราชบริพารของพระ
เจ้าอยู่หัวเองมองการตั้งนิกายใหม่ของเจ้าฟ้ามงกุฎในแง่ลบมาก มีเสียงต าหนิว่าองค์เจ้าฟ้ามงกุฎได้
ทรงละทิ้งศาสนาประจ าชาติไทยนิยมศาสนาของพม่าซึ่งเป็นศัตรูมาแต่เก่าก่อน หากแต่เจ้าฟ้ามงกุฎ
ทรงตระหนักดีว่ายังคงมีเหล่าปราชญ์ราชบัณฑิตที่เห็นพ้องกับพระองค์อยู่มาก ไม่เคยโปรดให้เข้าเฝ้า
ฯ แสดงทัศนะต่อกิจการบ้านเมืองเลยแม้แต่ครั้งเดียว ไม่เคยทรงให้ความเห็นใด ๆ เกี่ยวกับการเมือง
ของราชอาณาจักร จึงจะกล่าวได้ว่ามิได้ทรงแสดงตนเป็นผู้น าทางการเมืองใด ๆ ทั้งสิ้น อย่างไรก็ตาม
พระองค์ทรงเป็นที่เลื่อมใสศรัทธาในหมู่ราษฎรเกินกว่าศรัทธาในพุทธศาสนาเสียอีก  ชาวสยามที่
ตระหนักดีว่าประเทศซึ่งก าลังตกอยู่ในภาวะปลอดสงครามนี้ไม่อาจจะด ารงอยู่แบบโดดเดี่ยวซึ่ง
เหมือนกับเป็นการฆ่าตัวตายได้อีกต่อไป จะหันไปยึดถือองค์เจ้าฟ้ามงกุฎ เจ้าอาวาส จึงแม้ว่า
พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวเมื่อใกล้จะเสด็จสวรรคตมีพระราชประสงค์จะตั้งรัชทายาท
แทนพระองค์ ก็ได้รับการถวายค าตอบว่า “มีองค์รัชทายาทอยู่แล้ว” เพียงหลังจากนั้น 2-3 วัน คณะ
ที่ปรึกษาราชการแผ่นดินไปเชิญเสด็จเจ้าฟ้ามงกุฎทรงขึ้นครองราชย์จนวันที่ 8 เมษายน พ.ศ. 2394  
(ค.ศ. 1851) องค์ท่านเจ้าอาวาสได้เสด็จไปยังพระบรมมหาราชวังเพ่ือประกอบพระราชพิธี
ราชาภิเษกและเสด็จยังวัดพระแก้ว รุ่งขึ้นจึงทรงลาผนวชหลังจากที่ทรงครองผ้ากาสาวพัสตร์มานาน
กว่า 27 ปี และเสด็จประทับในพระบรมมหาราชวัง 

พระราชประวัติของพระองค์ท่านนับจากเวลานั้นเป็นที่รู้กันดีแล้ว พระราชกรณียกิจน้อย
ใหญ่ พระบรมราโชบายทางการปฏิรูป จะมุ่งไปสู่กิจการทางโลกย์ พระราชกิจแรกที่ทรงกระท า
ประการหนึ่งคือ ทรงประกาศว่าจะมิทรงเข้าแทรกแซงเรื่องขัดแย้งที่เกี่ยวข้องกับตัวบทศาสนา
โดยตรง โดยทางปฏิบัติพระองค์ทรงรับทั้งสองนิกายไว้ภายใต้พระราชูปถัมภ์ และทรงเป็นตัวของ
พระองค์เองโดยตลอด และในพระราชประวัติขององค์กษัตริย์ผู้ยิ่งใหญ่ในประวัติศาสตร์พระองค์นี้  
เราจะพานพบคุณลักษณะทางพระปรีชาญาณและพระราชหฤทัยอันงดงามคนที่ได้แสดงออกไว้ซึ่ง
พระจริยวัตรอันน่าเลื่อมใสขององค์พระผู้ทรงเยาว์วัยแห่งวัดสมอรายและองค์พระเจ้าอาวาสแห่งวัด
บวรนิเวศฯ ผู้ทรงสมณศักดิ์ได้โดยไม่ยากนัก 
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รายละเอียดในประมวญพระราชประวัติในพระบาทสมเด็จพระปวเรนทราเมศ มหิศเรศรังสรรค์ พระ
ปิ่นเกล้าเจ้าอยู่หัว,  2512 : 19-22. 
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